
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

5TH SUNDAY AFTER EASTER 
MAY 25, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

           5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d …..………………………..Luz Villalobos  

                 ourladysguild.stanne@yahoo.com 

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. May 25 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

5th Sunday after Easter, II Class 
Priest Intention 
The Flores Family by Franz Amante 
Pro Propulo 
+J. Fernando & +Arturo Nuñez by Ramon & Maria G. Soto 

+Octavio Valdovinos & +Balente Palacios by Celsa V. 

+Leo Gurmilan by H. Gurmilan 

Mon. May 26 
7:15 AM 
*6:30 PM 

St. Phillip Neri, III Class      
+Donald Fugere by the Fugere family 
Priest Intention     *HIGH MASS 

Tue. May 27 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Bede the Venerable, III Class 
+Epie y Virginia Cosio by Lety Reyes 
Fr. David Lopez  

Wed. May 28 
7:15 AM 
6:30 PM 

Vigil of the Ascension, II Class      
Los Sacerdotes por Maria L. Gonzalez 
For the FSSP 

Thur. May 29 
7:15 AM 
9:00 AM 
12:00 PM 
*7:00 PM 

Ascension of the Lord, I Class     
+Mayra Zendejas por Carmen Perez 
+Sylvia Rene Marie Ramirez-Calderon por Annette R.  

Priest Intention 
Pro Propulo      *HIGH MASS 

Fri. May 30 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria After the Ascension, IV Class     
Priest Intention 
John Paul Coughlin by the Coughlin family  

Sat. May 31 
7:15 AM 
9:00 AM 

Queenship of Mary, II  Class 
Padre John Lyons, FSSP por Norma Serrano 
Melissa Espitia Felix por la familia Felix   

Sun. June 1 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Sunday After the Ascension, II Class 
Priest Intention 
+Feliza, +Violeta & +Ofelia by G. Carr 
Pro Propulo 
Phyllis Magdadaro  
Bernardina Gabriel y Alberto Gabriel por Bernardina G. 
Josefat Rosales by Josh 
 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and 
Friday will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. May 26: In memory of those who died in military service  

Wed. May 28: Jimena Gonzales by Jesica Duran 

Fri. May 30: Angela S. Lopez, birthday by the Lopez family   

ST. ANNE’S ANNUAL FIESTA 

Mark your calendars for the Annual Fiesta! This year, the 
Fiesta will on Sunday, July 20th. The Fiesta will begin with a 
procession at 2 pm. There will be food, games, a raffle and 
entertainment. More details to come.  

FIESTA ANUAL DE SANTA ANA 

¡Marque su calendario para la Fiesta Anual de la parroquia!  
Este año la fiesta será el domingo, 20 de julio. La Fiesta 
comenzará con una procesión a las 2 pm. Habrá comida, 
juegos, rifas y  entretenimiento. Mas detalles por venir.  

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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THE PARISH OFFICE will be closed on Monday, May 26th, Memo-
rial Day. 

ASCENSION THURSDAY, May 29, is not a holy day of obligation in 
our diocese. The Feast of the Ascension will, however, be celebrat-
ed that day here at St. Anne's as we follow a different liturgical cal-
endar than the rest of the diocese. Mass times for the Feast of the 
Ascension will be 7:15 am, 9 am, 12 pm and 7 pm High Mass.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 27. 

BISHOP MICHAEL PHAM: In case you haven’t heard, Bishop Mi-
chael Pham (who has been acting as administrator of our diocese 
since the departure of Card. McElroy) has now been appointed the 
new bishop of our diocese. Let us pray that the Good Lord enlight-
en and strengthen him. 

CONGRATULATIONS! 19 young people and five adults will be con-
firmed by Bishop Pham this coming Saturday, May 31st here at St. 
Anne’s. Please pray for all of those to be confirmed. 

ROSA MYSTICA is a prayer group for girls 9-13 who have attended 
the annual parish mother-daughter convent trip which introduces 
them to discerning a vocation to religious life.   

The monthly meeting include catechism with the priest, a craft, a 
meal with tale reading as done in the convent, praying the rosary 
and the divine office in the church.   

Next Sunday the girls will be having their biannual fundraiser sell-
ing books and religious goods after the morning Masses in front of 
the church. Donations are also accepted. They may be placed in the 
collection basket, the drop box in the back of the church or left at 
the office. Write “Rosa Mystica on your envelope or on the memo 
line of your check.  

FATHER’S DAY CARDS FOR THE NOVENA OF MASSES are available 
at the back of the church. The Father’s Day Novena of Masses is 
from Sunday, June 15th, through Monday the 23rd. Please return 
the offering envelope with the names of the fathers that you would 
like to be remembered in the novena by Sunday, June 8th. You 
may drop the envelope in the collection basket, in the collection 
box at the back of the church or drop it off in the office. Note: 
Multiple names may be added to a single offering envelope. 

SUMMER ADULT CATECHISM CLASS: The class is open to all adults 
who wish to become Catholic or, if already baptized Catholic, to 
receive their First Communion and/or Confirmation, or those who 
simply want to better understand their faith. The class will normal-
ly meet twice weekly on Tuesdays and Thursdays at 7 pm in the 
parish office. The first class will begin on Thursday, June 5. The 
last class will be July 24. Registration will take place at the first 
class. Please contact Fr. Lyons if you have any questions.  

REGISTER FOR CHANT CAMP: Registration for the 2025 Chant 
Camp has been extended through Friday, May 30! Earlybird pricing 
has been extended through Monday, May 26 at 6pm. Join us for a 
week of praising Our Lord through His sacred music! See the St. 
Anne website for details and registration.   

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

LA OFICINA PARROQUIAL estará cerrada el lunes, 26 de mayo, 
Día de los Caídos. 

JUEVES DE LA ASCENSIÓN, 29 de mayo, no es un día de precepto 
en nuestra diócesis. Sin embargo, se celebrará la Fiesta de la Ascen-
sión aquí en Santa Ana, ya que seguimos un calendario litúrgico 
diferente al del resto de la diócesis. El horario de Misas para la fies-
ta de la Ascensión será 7:15 am, 9 am, 12 pm y Misa Cantada a las 
7 pm.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 27 de mayo. 

OBISPO MICHAEL PHAM: En caso de que no se hayan enterado, el 
Obispo Michael Pham (quien ha estado actuando como administra-
dor de nuestra diócesis desde la partida del Card. McElroy) ha sido 
nombrado nuevo obispo de nuestra diócesis. Recemos para que el 
Buen Dios le ilumine y fortalezca. 

¡FELICITACIONES! 19 jóvenes y cinco adultos serán confirmados 
por el Obispo Pham el próximo sábado 31 de mayo aquí en Santa 
Ana. Por favor, recen por todos los que serán confirmados. 

ROSA MYSTICA es un grupo de oración para niñas de 9 a 13 años 
que han asistido al viaje anual al convento de madres e hijas de la 
parroquia, que las introduce en el discernimiento de la vocación a 
la vida religiosa. 

Las reuniones mensuales incluyen catecismo con el sacerdote, una 
manualidad, una comida con lectura de historias como se hace en el 
convento, rezo del rosario y del oficio divino en la iglesia. 

El próximo domingo las niñas tendrán su evento bianual de recau-
dación de fondos vendiendo libros y artículos religiosos después de 
las misas de la mañana en frente de la iglesia. También estarán 
aceptando donaciones que se pueden hacer por cheque y depositar-
lo en la canasta de colecta o por correo a la oficina con “Rosa Mys-
tica” escrito en el memo. Por favor apóyenlas generosamente.  

LAS TARJETAS DEL DÍA DEL PADRE PARA EL NOVENARIO DE MI-

SAS están disponibles atrás de la iglesia. El Novenario de Misas co-
menzará el 15 de junio y terminará el 23 de junio. Por favor regre-
se el sobre de ofrenda con los nombres de los papás que gusten ser 
recordados en el novenario antes del 8 de junio. Puede depositar el 
sobre en la canasta de la colecta, en la caja de la colecta en la parte 
detrás de la iglesia o dejarlo en la oficina. Nota: Se pueden añadir 
varios nombres en un mismo sobre de ofrenda.  Hay un limite en 
tarjetas en español disponibles en la oficina hasta agotar existencia. 

INSCRÍBETE AL CURSO DE CANTO: La inscripción para el Campa-
mento de Canto 2025 se ha extendido hasta el viernes 30 de mayo. 
El precio de inscripción temprana ha sido extendido hasta el lunes 
26 de mayo a las 6pm. ¡Únete a nosotros para una semana de ala-
banza a Nuestro Señor a través de Su música sagrada! Visita la pági-
na web de Santa Ana para más detalles e inscripciones.   
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FROM THE PASTOR 

Prayer for Pope Leo XIV 

Vicar of Christ on Earth and                                             
Shepherd of the Universal Church 

O Holy Virgin Mary, Mother of the Lord of Heaven and of 
Earth, Our Lady of Guadalupe, guide and protect the Ro-
man Pontiff, Pope Leo XIV. Through your intercession, may 
he receive in abundance the grace of the Successor of Saint 
Peter: the perpetual and visible source and foundation of 
the unity of our Bishops and of all our brothers and sisters 
in the Mystical Body of your Divine Son. Unite Pope Leo’s 
heart to your Immaculate Heart, leading him to rest his 
heart ever more securely in the glorious-pierced Heart of 
Jesus, so that he may confirm us in the Catholic faith, in the 
worship of God in spirit and truth, and in a good and holy 
Christian life. 

In the tumult of the present time, keep Pope Leo securely 
within the hollow of your mantle, in the crossing of your 
arms, protecting him from Satan, the Father of Lies, and 
from every evil spirit. Implore Our Lord to grant him, in 
particular, the wisdom and courage to be a true Shepherd 
of the Church throughout the world. With you, I place all 
my trust in Christ, the Good Shepherd, Who alone is our 
help and salvation. Amen. 

Heart of Jesus, formed by the Holy Spirit in the womb of 
the Virgin Mother, have mercy upon us! 
Our Lady of Guadalupe, Queen of the Apostles, pray for 
us! 
Saints Peter and Paul, pray for us! 
Pope Saint Leo the Great, pray for us! 
Raymond Leo Cardinal BURKE 
May 18, 2025. 

DEL PARROCO 

Oración por el Papa León XIV 

Vicario de Cristo en la Tierra y                                       
Pastor de la Iglesia Universal 

Oh Santísima Virgen María, Madre del Señor del Cielo y de 
la Tierra, Nuestra Señora de Guadalupe, guía y protege al 
Romano Pontífice, el Papa León XIV. Que por tu interce-
sión reciba en abundancia la gracia del Sucesor de San Pe-
dro: fuente y fundamento perpetuo y visible de la unidad 
de nuestros Obispos y de todos nuestros hermanos y her-
manas en el Cuerpo Místico de tu Divino Hijo. Une el co-
razón del Papa León a tu Corazón Inmaculado, llevándolo a 
depositar cada vez más seguramente su corazón en el glo-
rioso Corazón traspasado de Jesús, para que nos confirme 
en la fe católica, en el culto a Dios en espíritu y verdad y en 
una vida cristiana buena y santa. 

En la confusión de los tiempos actuales, conserva al Papa 
León a salvo dentro la cavidad de tu manto, entre tus brazos 
cruzados, protegiéndolo de Satanás, Padre de la Mentira, y 
de todo espíritu maligno. Implora a Nuestro Señor que le 
conceda, en particular, la sabiduría y el valor para ser un 
verdadero Pastor de la Iglesia en todo el mundo. Contigo, 
pongo toda mi confianza en Cristo, el Buen Pastor, que es 
nuestro único auxilio y salvación. Amén. 

¡Corazón de Jesús, formado por el Espíritu Santo en el seno 
de la Virgen Madre, ten piedad de nosotros! 

¡Nuestra Señora de Guadalupe, Reina de los Apóstoles, 
ruega por nosotros! 

Santos Pedro y Pablo, ruega por nosotros!  

Papa San Leon Magno, ruega por nosotros!  

Cardenal Raymond Leo BURKE 

18 de mayo de 2025 

DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers the 
knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-
ter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una 
manera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga 
caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos 
por un vestido o falda suficientemente largos para cubrir las 
rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        


